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No. 4961. AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF
ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL
REPUBLIC OF GERMANY. SIGNED AT LUXEMBOURG,
ON 10 SEPTEMBER 1952

The Government of Israel and the Government of the Federal Republic of
Germany hereby agree as follows:

Article 1

The Contracting Parties will enter into negotiations concerning the secular
property in Israel which falls within the terms of Section 2, paragraph (e) of the
"German Property Law, 5710-1950 ".

Article 2

Insofar as the negotiations will relate to the property of physical persons,
such negotiations shall be concerned with German nationals, irrespective of
their places of residence. Insofar as former German nationals are concerned
who have meanwhile acquired a new nationality, the Contracting Parties agree in
principle that such persons, too, shall be brought within the framework of the
negotiations, subject, however, to:
(a) the government of the state whose nationality such former German nationals

have acquired, agreeing to the Federal Republic of Germany representing
their interests in such negotiations; and

(b) such persons giving their express consent that the protection of their
interests be taken over by the Government of the Federal Republic of
Germany.

Article 3

The negotiations shall commence not later than four months after the
coming into force of the Agreement signed today2 between the State of Israel and
the Federal Republic of Germany.

Article 4

The negotiations shall be conducted on the following principles:
(a) The negotiations shall be conducted on the German side exclusively by

the Government of the Federal Republic of Germany or by their authorized

I Came into force on 10 September 1952 by signature.
I United Nations, Treaty Series, Vol. 162, p. 205.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

No 4961. ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT D'ISRAEL
ET LE GOUVERNEMENT DE LA RJPUBLIQUE FE-
DERALE D'ALLEMAGNE. SIGNe A LUXEMBOURG, LE
10 SEPTEMBRE 1952

Le Gouvernement d'IsraEl et le Gouvernement de la R6publique f~d6rale
d'Allemagne sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes entameront des n~gociations au sujet des biens
s~euliers situ~s en Israel qui sont vis~s h F'alin~a e de l'article 2 de la loi sur lesi
biens allemands, 5710-1950.

Article 2

Les n6gociations dans le cas de biens appartenant h des personnes physiques
porteront sur des ressortissants allemands, quel que soit le lieu de leur r6sidence.
En ce qui concerne les anciens ressortissants allemands ayant acquis entre temps
une nouvelle nationalit6, les Parties contractantes conviennent qu'en principe ces
personnes feront 6galement l'objet des n~gociations, sous reserve toutefois :

a) Que le Gouvernement de 1'tat dont les ex-ressortissants allemands ont
acquis la nationalit6 acceptent que le Gouvernement de la R~publique
f~drale d'Allemagne repr~sente leurs int6r~ts dans lesdites n6gociations; et

b) Que les int6ress6s acceptent express6ment que le Gouvernement de la
R6publique f~d6rale d'Allemagne assume la defense de leurs int&ets.

Article 3

Les n6gociations s'ouvriront au plus tard quatre mois apr6s l'entr~e en
vigueur de l'accord sign6 ce jour2 entre l'tat d'Isradl et la R~publique f~d6rale
d'Allemagne.

Article 4

Les n~gociations se d6rouleront dans les conditions suivantes:
a) Du ct6 allemand, la conduite des n6gociations appartiendra exclusive-

ment au Gouvernement de la R~publique f~d~rale d'Allemagne ou h ses re-

"Entr6 en vigueur le 10 septembre 1952 par signature.
2 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 162, p. 205.



94 United Nations - Treaty Series 1959

representatives. The Government of the Federal Republic of Germany will
lend no support to any steps that may be taken by individual claimants or groups
of claimants vis-a-vis the Government of Israel.

(b) The Government of Israel will notify the Government of the Federal
Republic of Germany through the channels of the Israel Mission referred to in
Article 12 of the Agreement between the State of Israel and the Federal Republic
of Germany signed today of the names of their representatives and will suggest
a venue for the negotiations.

(c) The Government of Israel recognize the principle that compensation
shall be paid for the property referred to in Article 1 of the present Agreement,
in an amount corresponding to such value of the said property, as shall be
assessed in the course of the negotiations envisaged.

(d) The Government of Israel agree the amount of compensation payable
as a result of the negotiations shall be paid in Deutsche Mark out of the Deutsche
Mark Account of the Israel Mission with the Bank deutscher Linder, or with
any central bank of issue which may take its place. Such amount shall not be
subject to the provisions of the Agreement signed today between the State of
Israel and the Federal Republic of Germany, insofar as the same relate to the use
of moneys paid into the said Account of the Israel Mission.

Article 5

The negotiations shall in no way affect agreements concluded, or current or
future negotiations on the restitution of, or the payment of compensation for,
property within the terms of Section 2, paragraph (e) of the " German Property
Law, 5710-1950 ", which was or is owned by ecclesiastical or charitable organiza-
tions.

Article 6

The Government of Israel undertake to make available upon request during
the negotiations all documents at their disposal which may be of importance for
the tracing of German property or the assessment of its value.

Article 7

Should the negotiations not lead to agreement within nine months from
their commencement, and after examination of all documentary proof submitted,
the Contracting Parties will agree on a mediator. In the event of the Contracting
Parties failing to reach agreement on the person of the mediator, they shall agree
to request the Sovereign of either Denmark, Norway or Sweden to nominate
such mediator. The Contracting Parties undertake to be bound by the proposals
of the mediator.

No. 4961
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pr6sentants autoris6s. Le Gouvernement de la R6publique f6d6rale d'Allemagne
n'appuiera aucune des d6marches qui pourraient 6tre faites k l'6gard du Gou-
vernement d'IsraEl par des demandeurs ou des groupes de demandeurs.

b) Le Gouvernement d'Israel notifiera au Gouvernement de la
R6publique f6d6rale d'Allemagne, par l'entremise de la Mission d'Isra6l vis6e h
l'article 12 de l'Accord sign6 ce jour entre l'tat d'Isra~l et la R6publique f6d6rale
d'Allemagne, le nom de ses repr6sentants et proposera un lieu de r6union pour
la conduite des n6gociations.

c) Le Gouvernement d'IsraEl reconnait le principe du versement aux
propritaires des biens vis6s 4 l'article premier du pr6sent Accord d'une indem-
nit6 correspondant h la valeur desdits biens, telle qu'elle sera d~termin6e au
cours des n6gociations envisag6es.

d) Le Gouvernement d'IsraEl accepte que le paiement des indemnit6s
accordes h la suite des n~gociations soit effectu6 en Deutsche Mark sur le
compte Deutsche Mark de la Mission d'Isra6l k la Bank deutscher Lander, ou
tout autre institut d'6mission qui pourrait lui ftre substitu6. Les sommes en
question ne seront pas soumises aux dispositions de l'Accord sign6 ce jour entre
l'~tat d'Isral et la R6publique f6d6rale d'Allemagne pour autant qu'elles ont
trait h l'utilisation des fonds vers6s audit compte de la Mission d'Isradl.

Article 5

Les n6gociations seront sans effet sur les accords conclus ou sur les n6gocia-
tions en cours ou venir touchant la restitution en nature ou en valeur de ceux
des biens vis6s h l'alin6a e de l'article 2 de la loi sur les biens allemands, 5710-
1950, qui appartenaient ou appartiennent h des &ablissements religieux ou
charitables.

Article 6

Le Gouvernement d'Isra6l s'engage h fournir au cours des n6gociations,
sur demande, tous les documents en sa possession qui pourraient faciliter
l'identification ou l'valuation de biens allemands.

Article 7

Au cas oii elles n'auraient pas abouti h un accord dans les neuf mois qui
suivront l'ouverture des n6gociations, et apr6s examen de toutes les preuves
6crites qui auront &6 produites, les Parties contractantes d6signeront d'un
commun accord un m~diateur. Si elles ne parviennent pas A se mettre d'accord
sur la personne du m~diateur, elles conviendront d'inviter le Roi de Danemark,
le Roi de Norv~ge ou le Roi de Suede t designer ce m6diateur. Les Parties
contractantes s'engagent h se ranger aux propositions du m~diateur.

NO 4961
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IN FAITH WHEREOF the undersigned representatives duly authorized thereto
have signed the present Agreement.

DONE at Luxembourg this tenth day of September, 1952, in two originals,
in the English language, one copy of which shall be furnished to each one of the
Contracting Parties.

For the Government
of Israel :

(Signed) G. JOSEPHTHAL

SHINNAR

For the Government
of the Federal Republic

of Germany :
(Signed) BOHM

No. 4961
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EN FOI DE QuOI les repr6sentants soussigns, h ce dfiment autoris6s, ont
sign6 le pr6sent Accord.

FAITh Luxembourg, le 10 septembre 1952, en deux exemplaires 6tablis en
langue anglaise, dont chacune des Parties contractantes recevra un original.

Pour le Gouvernement
d'Isral:

(Signe) G. JOSEPHTHAL

SHINNAR

Pour le Gouvernement
de la R6publique f6d6rale

d'Allemagne:
(Signe) BOHM
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